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CHU VIT DONALD

Phan thudng cho vi ciiu tinh

Ngudi dich: VAN THANG

1. Chéc chin anh cd thé xin 2. Néy Donald, Iudn ludn bi mét viéc lam khnng phai la van
{,iéc lai & nha may bd sira! dé I6n clia anh! Anh lic nao cung nham dén muc tiéu thap

‘Naz: - A . qua! Hay xem ban hoc cii clia minh Buster Bigshot! Bay
232,5{ :(éh,: Téérﬁg? G gid han da trd thémh moét thuong gia giau co
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5. Anh chang do6 ha? Phai anh chang
dang lai chiéc xe thé thao
sang trong kia
khéng?

4. Nay, anh chi cé ghen ti théi! Va kia
la 6ng anh ho Dilbert cia em!

3.Han khéng tir
mot Viéc nao
dé cé xe hoi

madil

6. Anh ta mua
dudc xe vi sudt cudc doi

luat su' cia minh anh ta
lam viéc rat cham chi!

SE— S

12. DO 1a tat ca nhung
gi em nghi vé anh a2
EJu'dc anh sé cho em
thayl Anh sé cd cach

leo 1&n vi tri hang dau
trong

7. Nhin may anh c:hang quan ly dang di di

11. Anh &y h3,
lai lai  Cong ty Qudc té Tong hdp kial

Donald? Anh thi
chang cé kha
nang leo lén vi
tri cao dau!

8. Tat ca ho c‘l’eu \ 111
an mac tuom tat 1)
trong mot thoi trang \ § § |
Hugo Floss, va con
ai xe thé thao
tuyét dep naal

9. Nham nho gl! Chi
can anh di 1am viéc cho
cong ty co con kia thcn
thi chang may choc
anh cé tat ca!

1.I'm sure | can get my job back at the mar-  cousin Dilbert! and drive fancy sports cars!

garine factory! Just as soon as the boss 5. Him? The one driving that Cruisemobile 9. That's nothing! If | went to work for that
forgets my name and face! de Luxe? two-bit outfit, I'd be running it in no time!
2. Losing your job all the time isn’t your 6. He can afford it because he's worked  10. M.M.C.1.

only problem, Donald! You always aimtoo  hard at being a lawyer all his life! 11. You, Donald? You don't have what it

low! Look at my old classmate Buster 7. And look at those up and coming young takes to get to the top!
Bigshot! He's a successful salesman now!  executives over at Multi-Mega-Corp Inter-  12. Is that all you think of me? I'll just show

3. He'd do anything for a new car! national! you, Toots! I'll work my way to the top!
4. Oh, you're just jealous! And there's my 8. They're all dressed in Huqo Floss suits




13. it 1au sau d6, & phong
tuyén nhén su ciia Céng ty
Quéc té Téng hop...
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/ 14. Theo ho sd xin viéc,
thi ngoai may viéc lat
vat & ché 6ng McDuck,
anh mdi chi lam viéc déu din mét thdi gian
| 3 nhamay M3 Ném - Nhat - Nhu - Bo! M6t
\_ ho sd ly lich khong cé an tudng cho Iam!
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16. Thuc ra thi ching t6i dang tim
mdt ngudi Iam viéc cham chi!

20. Nhung minh da hua sé cho Daisy
thay 14 minh ¢6 thé dat dudc muc

dich dél

22.
Trong khi dé...

23. Thu nay vua tai!
Day la thu khan gdi
cho Giam doc
Piéu hanh!

13. Soon, in the Personnel Department of
Multi-Mega-Corp International —

14. According to your resume, your only
steady employment besides some odd
jobs for Mr. McDuck was a short stint at
the Tastes-Vaguely-Like-Butter Margarine
factory! Not exactly an impressive record!
15. | just hope he doesn't find out | was fired
from that last job when | accidentally
flooded the boss's office with melted mar-
qgarine!

24. San
dudng ma!

17. VAy thi ngai da tim thay
rbi d6! THi xin nhan

cong viéc nay! S— ——

L]
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dinh cao thanh céng
trong kinh doanhl

18.
Nhung...

15. Minh chi hy vong lao ta khong biét

s— rang minh bi dudi viéc khi vo ¥ lam chay
3 ngap ca van phong clia éng sép c!

19. Mét qua! Lau chui ca tAng ham!

Minh phai bat dau tif cdng viéc
thap hén nay dé vuadn 18n vi tri
cao nhat!

-
¥

21. Va viéc chuli rira tiep 1&n
tAng trét cing giéng nhu budc
dau tién dé vudn tdi nhing  Jies

doc Diéu hanh trong

tuong lai:
ddla

Vit Donald!

25. Mot loat cac nac thang &
cho mot chi vit, mot budc nhay
khéng 16 trong nac thang doanh

nghiép dé trd thanh Giam
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26.
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16. But it just so happens that we are l00ok-
ing for a hard-working person!

17. You've found him! I'll take the job!

18. But — |

19. Phooey! Mopping the basement floor!
I’'m starting my rise to the top at rock bot-
tom!

20. But | promised to show Daisy | could
do it!

21. And washing my way up to the ground
floor will be just my first step to the heights

of business success!

22. Meanwhile —

23. This just came in! It's an urgent letter
for the Managing Director!

24. On my way!

25. One flight of steps for a duck, one giant
leap up the business ladder for the future
Managing Director, Donald Duck!

26. BASEMENT

27. CLONK!
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29. Ui chao!

31. Oi trdi! Toi bi
thuong & dau goi
roi! Bay gid toi
khéng thé nao dua
4 thu khan nay cho
Giam doc Dbiéu

hanh dudc!

| Ong cd thé dgi 10 phut, hoac
| st dung cau thang vay!

42. Hay di bang
cau thang di! Tap
thé duc sé tot cho
6ng day!

44,

| AN CHD °
BAN GIAM BC

o

32. Pua cho Giam doc
Piéu hanh ha?

37. Xin 16i! Bay gid téi dang phai sita thang may!

43. Thang khiing nao d Phong Nhan su
tuyén may vay?!

39. Minh khéng hé
co y dinh leo 1én
cau thang 18 tang!
Khoan da, cé mot
chiéc thang may
nho ¢ dang kial!

: 8

28. Hey! Watch your step!

29. YE-OWW!

30. KER-PLONK!

31. Ouch! I injured my knee! Now | can't

deliver this urgent letter to the Managing
Director!

32. To the Managing Director?!
33. I'll be glad to help you, pal!

34. This might be my ticket to the top!
35. Qof!

36. ZIIP!

37. Sorry! I'm working on the elevator right
now! You can either wait ten minutes or use
the stairs!

38. The stairs? -

39. I'm not about to climb18 flights of

stairs! But wait, there's a little elevator
over there!

40. This elevator isn't big enough for both
of us, chubby! And this is an emergency!

28. Nay! Pi diing phai can
than chu!

33. Téi rat vui
long giup gium
ong ban!

34. Day cd thé 1a chiéc vé
cho minh di lén
vi tri cao!

40. Chiéc thang may nay khéng dd chd
cho hai chung ta, 1ao map a! Va day la
trudng hdp khan cap!

45. M6t lat sau, @
tang thr 18...

dé phong khi 6ng chl mubn
minh chuyén 14 thu tra 15
ngay lap tuc!

46. Minh sé chan cua
thang may dé khéng ai
su dung dudc né,

41. Hey!

42. Use the stairs! The exercise will do you
some good!

43. What idiot in the Personnel Department
hired you?!

44, MANAGEMENT ONLY

45. Soon, on the 18th floor —

46. I'll block the elevator door so nobody
else can use it, just in case the boss wants
me to deliver an answer right away!
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47.Nay! Anh | 48. Chac chan la dudc phép! Lathy | | 50.Nhting ong bpdrall =" o, 510 saol Tai sé dai |
khéng dudc nay phai dudc trao tan tay! van chua tor ‘I Chiéc ghé banh nay tréng
phép budc ciing ém day chu!

49. GIAM BOC
DIEU HANH

— =
........

At 14 ) ) 55. Thua ngai, : Yl NE :
52. That lau sau... | _, Ong &y da t6i rdil Chét cha, noi 06 thLEf; 56. Gam dn! Hir! Néng qua,
héa ra lao map doé la sép! ; thd khong ra hdi vi pha

day! leo cau thang!

54. Phi! Mét qua!
Téi phai leo 18
tAng cau thang

tai vi mét

tén vit dién f

nao do! [ 57. Néu bay '
gid minh coé thé géy
dudc an tuong tot...

| 61. Cai binh nay hoat déng lam j

60. Cam on!

T 59. TOi sé lay cho
58....thicotheongta Q  ngai it nudc, Téicothé | | sao day? Minh khong thay —
sé khong nhan raminh  y thua ngait ( uong ch t! chiéecnitndo ca!l Co1é S

A ngudi da gay ra su' co

& 1h - phai Iac xem coi ¢6
nho & thang may!

nut nao 1ong 5 O

63. Cai binh ngu

ngoc nay hinh nhu 62. Bay gid
bi dinh cung! xem th coi
trong thu' cé

ai...

47. Hey! You can't just walk in there! 54. >Puff!< | had to climb 18 flights of stairs  60. Thanks! | could use some!

48. Sure | can! This letter has to be deliv- >Groan!< because of some crazy duck! 61. How does this thing work? [ can't find
ered personally! 55. Letter for you, sir! button anywhere! Maybe | can shake some
49. MANAGING DIRECTOR 56. Thank you! >Huff!< I'm hot and out of  thing loose!!

50. But Mr. Updraft hasn’t come in yet! breath >Puff!< from that climb! 62. Now let's see what’s in this letter...
51. No problem! I'll wait! This armchairlooks  57. If | can make a good impression right  63. No! The stupid thing seems to be firml
pretty comfortable! away... stuck!

52. Much later — 58. ...maybe he won't recognize me from  64. YEOW!

53. Ah, here he comes now! Oh no! That that little incident with the elevator! 65. GLUB!

fat guy was the boss! 59. I'll get you some water, sir! 66. SPLASH!



67. Lai la may! May khong nhing tho 16, hon xudc ma con nguy
hiem nda! Hay nhin la thu'
nay xem!

68. Xin ngai binh
tinh! NO chi la mét
su I3 tay thdi, phai

khéng ngai? Du
sao, tdi cung sé coé
cach! Chi cé nudc
thoi mal

73. Trdi dat! Toi lai
khéng dé y Ia cifa
sO dang mad!

‘ 76. May co6 dién khung
khéng? May dang lam

77. LAm gi ma rdi Ién nhu
thé? Ngai c6 mubdn lay
lai 1a thu
hay khéng?

200 e
67. You!! You're not only rude and insulting,
you're dangerous! Just look at this letter!
68. Take it easy! It was an accident, okay? Any-
way, I'll think of something! It's only water!
69. See? I'll just turn this fan on and your

/3. Eep! | didn't notice the window was
open!
74. No problem, boss! Since the letter’s wet,
it stuck to the flagpole!
75. That's not a problem!? It's an 18 - story

69. Ngai thay chua! Téi chi can
bat quat may Ién, va Ia thu
cua ngai sé khoé ngay

trong chdp mat!

74. Khdng cé van dé gi
dau, thua sep! Bdi vi 14
thu con uét, nén nd da
dinh vao cot cd kia roi!

78. Ta mudn, nhung mot
con vit chét bep ngay
trude cong chinh sé gay ra
tai tiéng cho cong ty!

or don't you?

290

79. Bung lo! Toi
sé lay lai 14 thu
cho ngai! Trdi!

[~

82. HOT!

Aﬂ'

78. I do, but a squashed duck in front of the

company!

letter will be dry in a jiffy! drop down to the street! Qoof!

70. Hey! 76. Have you flipped your lid? What are you  80. SLIIP!

71. WHIRR! doing?! 81. YllIPE!

72. Oh, no! /7. What's the fuss? Do you want that letter 82. RRRIIIPPPP!

main entrance would be bad publicity for the

79. Don't worry! I'll get that letter for you!
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87. Phai, nhung cau da
bang bé la cd danh du
cua cong ty!

86. Bay
gid ngai
nghi thé nao? To6i da

83. Trdi 0l Mong sao cuoi cing nd
co bi tan xac thi hay roi vao 10 &
di phu thi hon!

—

90. LA thu clia cac chuyén vién dieu hanh
cao cap cua ba ddi thl 18n nhat ddi véi
cong ty minh! Ho mudn
thao luan van

dé kinh doanh!

89. Qai! Co ngudi con khdng
biét nghia ciia tf cam on 1 gi!

g8. Bién di! Va duing bao
gid lam ban cla van phong
' ta nual

S
: n ] . - . e. A A =1
*h Onkhcmg! H"? e 92. TGi sé ndi vdi nhan vién phong an bR DFPa RN e fg?iighnag ;Etdhaé
ol ?HY_EFOT]Q l'”"-"mg chuan bi mét ba an trua mudn béﬁ chuyén |
mot gio nua’ linh dinh ngay gi day! | ‘

94. Vang, toi
nghi mon ga
tay sé rat thich

hop!

g97. Bay gid chung ta lai
hai bat dau 1am hét lai
dau, va khong dudc
uong ca-phé
giai lao!

95. Minh da c6 gang hét s,

phai khong nao? Chan that! G,

ma &ng ta chua that su' sa

thai minh, nén chac la

minh van con mét
cd haoi!

96. TG ghét
nhing vu dat
tiec khéng bao
. c"ic thé nay! Tui minh

vua lau ria nha

83. >Groan!< Maybe I'd rather see him  89. Ouch! Some guys just don't know the = Hmm! | wonder what they want to talk

smashed up on the sidewalk after all! meaning of the word gratitude! about? _ -

84. CRASH! ' 90. It's from the chief executive officers of ~ 94. Yes, I'm sure turkey will do just fine!
85. And — our three biggest competitors! They want 99 1 did my best, didn't I? >Grumble!<
86. Now what do you say, sir? | saved your  to discuss some business matter! }’,‘:fe”rs ;?gdéfg Ligf?“;g}/ fire me, so I guess
letter! 91. Oh no! They'll be here in a hour! '

; ; . . 96. | hate these unexpected orders! We just
87. Yes, butyou desecrated the proud com-  92. I'll tell the staff in the executive dining  .jeaned the kitchen!

pany ﬂag' room to prepare a deluxe businessman’s 97. Now we'll have to do it all over agafn
88. Go! And never darken my office door Iunch at once! and miss our coffee break!



99. Ed di, td nghi la da tim dudc cau tra Idi : 102. U, Donald! Tui td sé b4o cho 8ng chi
biét Ia cau rat chiu kho va sin sang
~ ’ K ~ A A
cong tac, neu cau muon nhu the!

roil E, vit! Co phai may & trong 16 lau riia
phai khéng?

100. Méy anh
hoi tdi ha?

104. Chiing t6i | 105. Ching i hy) 106, Vang, 6ng &y da nhanthu! | . 108. VAn chua hét mét
biét Ia ching | vonglaéngUpdraft) ~ Ong ay sé gap cac éng trong I vong ndal! It ra thi minh
tdi téi hoi sém, ) danhan dugc vong nua gid na! Mdi quy 6ng N | cling dang con dudc
nhung... thu chung toil Ngoi doi o day! " M\ ding d day, va

| | | " " N_ néuminh...

115. LAm sao thing lai

con thdi gian dong cua
ban thém mat vai

chi tiét trudc khi

con moi tdi day!

111. Nay! Ai tat
den di vay?!

Sy ~
99. I think | see the answer right here, Ed!  104. We know we're a bit early, but... 110. SPLAT!
1ey, duck! You're on the cleaning crew, 105. We hope Mr. Updraft got our letter! 111. Hey! Who turned out the lights?!
ight? 106. Yes, he did! He'll be with you in halfan 112, CLUNK!
100. You mean me? hour! Please wait in here, gentlemen! - 113+ We have time to run through some of
101. And so — 107. Heh, heh! the details before the sucker gets here!

102. Sure, Donald! We'll let the boss know  108. I'm not completely back where | 114. Just let me close the door!

10w cooperative and hard-working you are,  started! At least I'm on the right floor now,  115. And where are the brakes on this

f that's what you want! and if I... thing?!
103. I'd appreciate that, guys! 109. THLOOP! 116. Heh, heh!
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"/ / § / 118. Chiling ta khéng nén an udng trudc khi chi
nha }ﬂi! Can phai lich su vdi anh chang ngd

7, Ngan toi nghiép trudc khi minh la

' han ta tan daoi!

117. E, an trua ha?
Bla an trua cua
chung ta da tai!

Chua cé ai dung tay

vao daul!

120. Chu cha di! Nam trong day thay co 121. Minh nghe thay 122. T chifc mét cudc g&p mat ma chi théng

quap va nhdp nhap, nhung itrathichiécxe 4 | tiéng néi! Chic han bao trudc it phat nhu vay qua la tuyét! Han ta

day cling da duing lai roil .- dang d mét budi hop! se ktlﬁng co du thdi gian dé suy nghi khi chiing

Néu ho thay minh, thi § tade ”th mot thuong _
& ok d 2 = VU CO Ve hoan toan i

e et o) i inky G20 Hintase Y

than cua minh! chang nghi ngo

129. Minh sé
duydc gan mot
chiec long chjén
tich 1én ma néu

minh ¢ thé bao
cho sép biet!

130. Va bay gid dung cé
nghi dén chuyén bo
cube! Tét ca ching ta
sé ky thoa thuan bi méat
nay, nhd day!

126. Khi ma han nhan ra 1a han da ky

trao quyén kiém soat cong ty clia han
cho chiing ta thi da qua tré roi!
MGi ngudi chung ta sé dudc
chia mét phan ba cong ty!

127. C4i gi?! Ho dang ban
den chuyén chiém doat
cong ty nay!

b

128. Ha, hal

133. M6t tén do tham! Bat

! 136. Xin 16i! Toi vira nhd ra cé
lay no!

mot cuoc hen!

ra vay?!

134. Néu dé 1a bia
an trua cha chang ta, |
thi la tai vi n6 chua

dudc nau chin!

137. Dling dé né trén
thoat! Néu né tiét 16 ra thi
hdng viéc hét!

b

117. Hey, how about that? Here comes our  think about it when we suggest this perfectly  130. And don't even think of backing out

lunch! Untouched by human hands! innocent-sounding business deal! now! We all signed this secret agreement,
118. We shouldn't start eating until our host  123. He won't suspect a thing! remember!

arrives! Let's be polite to the poor sap before  124. Heh, heh! 131. TOP SECRET

we ruin him! 125. Contract 132. Yipe! Who buttered the asparagus?!
119. Heh, heh! 126. By the time he realizes he's signed con-  133. A spy! Grab him!

120. Whew! It's sure cramped and sticky in  trol of his own compargg overtous, t'llbetoo  134.Ifthat's ourlunch, itisn't cooked enough!
here, but at least the cart stopped rolling! late! We'll each get a third of the business! 135. Come back here!

121. | hear voices! | must be in the middle of  127. What?! They're planning some kind of  136. Sorry! | just remembered an appoint-
a meeting! If they see me, my rise to the top  corporate takeover! ment!

is goirg to make a U-turn! 128. Heh, heh! ’ 137. Don'tlet him getaway! If he hlabs. wo'
122. Arranging a meeting on such short no-  129. It'll be a feather in my cap if | can warn  sunk!

tice was a great idea! He won't have time to  the boss!



138. Tao sé day may cach do
tham nhing doanh nhan
luong thién!

139. E, t6i khdong cd y tron trong
dd! Va t6i ciing khéng nghe thay
gi vé ké hoach bi méat clia cac éng
nham chiém doat cong ty, that dé!

14:2. A ha,
bat dudc

\ A s
may roi!

144. Nhung Donald
da dudc boi tron
bang md...

145. Nay! NoO
con trdn han
ca mét cuc
xa phong!

1456. Ha, hal
May éng sé

khéng hoan thanh
dudc ke hoach luon

leo clia may 6ng
dau! Mot khi t6i noi

138. I'll teach you to spy on honest busi-
ness men!

139. Hey, I didn't hide in there on purpose!
And | didn't hear a thing about your secret

plan to take over the company, honest!
140. Qoof!

141. CRASH!
142. Aha! Gotcha!
143. Uh, oh!

144. But Donald is smeared with gravy —
145, Hey! He's slippier than a piece of soap!
146. Ha, ha! You won't get away with your
sneaky plot! Once | tell the boss...

147. Ziiip!

148. YOW!

149. If you're going to fly, duck, you'd bet-
ter start flapping!

150. Heh, heh!

149. Vit, néu may mudn
bay thi may nén
vo canh di!

151. The bad part of...

152. ...reaching the top is...
153. ...how far you can fall!
154. Thoof!

155. Thoof!

156. OOF!

15/. HEY!

158. THUD!

=

152. ... trong qua

trinh di lén...

168, v la minh
cd thé rai dén




159. Trdii di, ti rat ming vi
rot tring ngay 6ng,
thua sép!

161. Tao dang di du mot
cudc hop rat quan trong,
ma may lai lam hong bd
d6 clia tao bang —
ma& ga tay ha?!

162. G, N... néu ding 1a ba
ngudi dan 6ng & trén tang
18 1a nhldng ngudi ma éng

dang du dinh

sap hop chung, thi
t6i phai canh bao
ong! Toi da nghe

lén ho du dinh
danh Ida éng!

bb cong ty

166. Manh gidy nay lem day mé dinh vao ngudi may! “Thoa

thuan bi mat"... “Céach chia tai san Céng ty Québc té Téng hdp”!
Troi dat di! C6 16 may néi ding dé vit!

167. Bay gioc6ngda | =
tin t6i chua?! Oail /¢ .

163. That ma, téi nGi \
cho éng biét! Ho

chiem doat toan

160. Lai may nifa ha?! Maoi khi gap may

la lai gap tai hoa!

164. VO ly! May chi dang mudn cliu
cai cd xuong xau ciia may! Co 1é
tao da quén khéng cho may nghi
viéc lan trudc, nhung tao sé khong
pham sai lam dé hai lan dau!

IR

o, tuyet N |

nhé! C6 mudn qua

giang khong?

Donald ha?!

Ho cho anh lam quan ly
ngay ngay dau tién a?!

172. Khéng hén nhu thé! Nhung sép da cho anh chiéc xe hdi nay

— m Fl

173 0 cd |é bay gid anh lai tr& vé

\ £ £ . \ 2 :
con dudng xuong doc cua minh roi,

nhung it ra anh cling da cé
ma&t phong thai mdi!

159. Boy, am I glad | bumped into you, boss!
160. You again?! Must you bring disaster
every time | see you?

161. I'm on my way to a very important
meeting and you've ruined my suit with —
turkey gravy!?

162. Urk! I-if it's those three men on the 18th
floor you've got a meeting with, I've gotta
warn you! | overheard them planning to
doublecross you!

163. It's true, | tell you! They plan to take

nhu 1& phan thudng do céng lao ctiu céng

ty — trudc khi 6ng ta sa thai anh!

over your whole company!
164. Nonsense! You're just trying to save
your own scrawny neck! Maybe | forgot to

fire you the last time, but | won't make that
mistake twice!

165. Hey! What's this?

166. This piece of paper stuck to you with
gravy! “Secret Agreement”... “How to Divide
M.M.C.l.’s Assets”! For crying out loud! it
looks like vou were telling the truth, duck!
167. Now do you believe me?! Oof!

168. Later —

169. Hiya, Toots! Want a ride?

170. Donald?! Did they make you an execu-
tive on the very first day?!

171. HONK! HONK!

172. Not exactly! But the boss did give me
this car as a reward for saving his company
— just before he fired me! |

173. Well, maybe you're back on your way
down, but a least you're going in style!



—

1. Sang ché day!
S4ng ché ré ré ban day!

-‘-
2. Trdi di! Hinh nhu G¥r0 da
phat khung that rai!

CNINRE

4. D6 la mot y tudng kinh doanh mdi! Tok .
goi né la “Nhing phat minh luu dong”!

3. Cai quai quy gi vay? Tai sao 6ng di lang _
Néu khach hang khong dén véi tdi, t6i sé | 20 E=e

thang ho hét nhu vay?
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3. What on earth’s the matter? Why are you going around hollering like that? 4. It's a new business idea! I'm calling it “Inventions
To Go"! If the customers won't come to me, I'll go to the customers! -

7. Nhung téi phéi dil Téi c6 nhiéu d6
sang che tuyét vai

A ® . ’
can phai ban!
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5. It doesn't sound all that bad, actually! 6. Most certainly not! In this day and age you have to be on the move!
7. But I've got to go! I've lot of wonderful inventions to sell! 8. Good luck!




11. Sao cu lai budn tham | 72. Con méo clia chau tréo
nhuvay, banminh? __J1én cay d6 dé, va bay gid né
‘T/Lchéng thé nao leo xubng

duoc! Hu... hu! - JT

9. Hum! Chung ta co
chuyén gi day?

9. Hm! What have we here? 10. Boohoo! 11. Why are you so unhappy, my friend? 12. My cat climbed up that tree, and now he
can’'t get down again! Sob!

14. ﬁy! Bang cai may khang trong luc
nay, bac sé dua con meo cua chau
xudng trong nhay mat!

13. Cha, chuyén dé chang khé khan
gi d6i véi Gyro Gearloose ca!

15. Day khong phai la cach 17. May thich cdi gi nao, clia ng
phat mai cac sang qhé. nhung be ti | Sé khdng tot dau...
ta khdng thé dé thang bé t6i_
nghiép nay that vong! |

Won't it be nice to... 18. AAARGH!



[ 20 Pang ddi 6ng 21. Lam cho con meo t0i
jam!

nghiép cua toi sd nhu,
the! Ong nén xau ho vé
chinhminh di!

23. Giup d8 ngudi khac
that chang Igi I8¢ gi!

- '.F

25. Khong, khéng!

24. Va cai may khéng reng - Khdng cé chut rac roi

lugng cua tdi chi tao rac rOi cho
téi ma thai!

26. T6i nghi dd la mr.:;at phat kién tuyét vdit
Phai, toi sé lay no di ngay!

24. And my anti-gravity machine only caused me problems! 25. No, no! Not atall! 26. | think it's a fantastic invention! Yes, I'll take
it straight away!

28. Ong khéng hiéu roi, thua 6ng
Chac chan la téi sé chang tra tién
dé mua cai may sy

do dau! )

| s o ]

27. A, san sang thai! Va gia ca sé rat uu dai
A - ’ - « A -
neu ong thanh toan bang tien mat!

27. Well, 1am pleased! And the price is very favourable if you pay in cash! 28. You don't understand, mister! I'm certainly not paying
for it! 29. URGH!



30. Trdli 0t Ténviphudo da | |31. &1 Ma c6 16 khong
nghiém tdc khi néi rang han sé kho 1am dé timra
lay cai may! Toi tu' hoi han sé cau tra 15l

. *» » .‘. % " A ~ r
dung cai may ay vao viec gi! | . t g 0
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30. Groan! That brute was serious when he said he’d take the machine! | wonder what he’s going to use it for!
31. Uh, oh! That shouldn’t be too hard to work out!

32. RO rang la han dinh . { b el = 34. Xin IGi! TOi muon rat mot it
vieng nha bang khi | [=/—)\ tién nhung lai quén s ngén
han dén thi tran nay! |
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37. Ha hal Chiéc may ti xiu

nay chac chan sé lam cho
moi viéc de dang hon
nhieu day!

32. Obviously he intends to call on the bank while he’s intown! 33. BANK 34. Excuse me! | wanna make a small withdrawal, and
I left my chequebook at home! 35. Aaargh! 36. Hey! 37. Ha, hal This little machine will certainly make things a lot easier!

38. N khéngich | 39 Ongcoy gikhi gilp nhing
IGi cho chiing ta! | tén t9i pham nhu vay, éng Gyro?
' D6 1A mét su' si nhuc day!

40. Tuy vay, ching tdi san sang
bd qua vu nay néu 6ng tém dudc
tén Ia dao ay!

38. Not for us, itwon't! 39. What do you mean helping criminals like that, Gyro? It's an outrage! 40. However, we're willing to let
it pass this time if you catch the crook again!



41. Oil Mot ngay that xui {ié?! o 42. Pang vay! Nhing gi téi phai
Nhung co le toi nen vui vi ol 4 lam bay gid Ia giao tén Itra dao
con dé danh mot cai may . A nay cho canh sat! Khéng
khang trong Iuc! 3 R A den ndi qua khé dau!
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41. Sigh! What a day! Butl guess | oughtto be grateful | had a spare anti-gravity machine with me! 42. Right! All I've got to do now
is hand this crook over to the police! Should’t be too difficult!

43. D6 Ia diéu dng nghi théi,
Gyro! Nhung trudc hét 6ng
phai bat dudc tdi cai dal
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4. Cai quai gi vay! Co cai

46. Bung vay! Ong chd
gi do truc trac thi phai!

ning qua day!

47. Gilp t6i v8 2 &3 48. Bung bam vao tdi! Cai
sap rét xudng roil /- may cua toi sé khong bao
Wi (T —~ gid co kha nang 4o

ca hai ching ta dau!

47. Help! I'm going to crash! 48. Don't cling on to me! My machine will never be able to hold us both! We're going to...
49. AAAAAARGH!



51. C... Chﬂxng ta van 52. Do la vi cl rdi clia ching ta
con song! dudc ot bdi cai xe téi nghiép
cua téi! Oi!

54. Va bay gid, co lé ching toi sé
cho &ng qua giang vé nha giam
nho am clng clia
chung tai!

53.Vang, dé quala

55. Va Gyro! Nhat hét dong rac rudi bén vé
maot su’ may man!

d’uﬁng di, néu khong chung téi cling sé
op 6ng ludn day! Vi téi xa rac!

55. And Gyro! Pick up all this rubbish from the side-walk, or we'll take you in as well! For littering!

= 57. Khdng biét Gyro da thuc

. Vivay... s, 3 L 58. O kia, 6ng & dan
DLy hien y tudng kinh doanh kia! Nay 629 dé___g
e mdi clia dng ra sao! '
e 5 o o -~ B
‘\H — = e = e n Vg
{\> = i v ~ I \panf © 7
2 an W —— _

59. Dling hoi! Tat ca nhiing gi toi
c6 thé ndi la Duckburg ré rang
chua san sang cho nhiing

phat minh luu déng!

59 Don'task! Alll can say is that Duckburg definitely isn’t ready for Inventions To Go!



3. Nay 6ng Bigwheel! Dua nd Ién
toc d6 chdng mat di!

4. Dudc, néu cau Ny 5

GOOFY
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77, Trdi 6il Minh da bibt dang 16 X
khéng nén day toc dé vugt qua
muc nguy hiém!

1. Yee-haw! I'm really “up” about m
Job as a chair-o-plane test pilot!
2. BILLY BIGWHEEL'S FUNFAIR

- A v .

ynew 4. Well, if you're sure, Goofy boy...

5. Sure I'm sure, I'm sure, I'm sure...
6. WHOOQQOSH!

3. Now Mr. Bigwheel! Let’s take this thing 7. Gasp!! | knew I shouldn’t have turned

up to warp speed!

the speed up past the danger level!

17

Tro choi bay theo ddi hinh

1. Ya-ho! Vdi tu cach la mét phi cong
thd nghiém “may-bay-ghé”, minh
thuc su' khoai cai cong viéc méi mé
V 7~ cua minh!

aaaaa

9. HUm... tét han nén ghi chi
"TANG CUONG THEM XICH YEM TRO"...

10. N}ay rano sé d‘é
Xuong an toan va
tranh bi thuang...

8. SNAP
9. Hmmm... better make a note. ..
"STRENGTHEN SUPPORT CHAINS". .

10. Maybe he'll land on his head and
avoid injury... :



11. Tiéc qua! Minh chang dudc
tra ludng dé thif nghiém loai
dudng ray hiém nghéo!

13."Ui cha! Canh tuong Nhin xem anh chang
dep qua! Udc giminh / | kia bay kia! Anh ta dlng la
co may anh! P g mot tay vé dich nhao 16n!

15. Uil Blng la
mot khoanh khéc

16. Minh 1én ding cach 17. V& lai mét dét... hay 1a minh
rGi, nhung minh nén noéi “dat mém"? Ay!
dang mat toc do

nhanh qua!

1
Rt .J
——

=

."'
e

e T )

: 1k LAY
b i‘ e ..
b TR H:l-iﬂ'—'-

19. Cha!l Ong Bigwheel sé khong vui 20. E, né, anh ban I6n! Chung t6i cé cong viéc
vi ¢6 lam dd cai may-bay-gheé cho mét phi cédng s6 dach nhu anh dé!
mdi keng cua ong!

11 Shucks! I'm not being paidtotestthe to be an aerobatic champ! 18. BUMP

roller coaster! 15. Ulp! It's white knuckle time! 19. Gawrsh! Mr. Bigwheel won't be too
12. BUMP 16. I'm the right way up, but I'm losing  happy about the grass stains on his new
13. Wowee! Lovely view! Wish | had a speed fast! chair-o-plane!

camera! 17. Back on terra-firma... or should | say  20. Hey, there, big buddy! We've got just

14. Gasp! Look at that guy fly! He's got  terra-softa? Unngg! the job for an ace pilot like you!
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23. Do d6 anh chinh la ngudi bon
toi can dé the‘;{ cho phi ddi trudng
cho chuyéen bay tap luyén

21. Tui tdi 1a doi bay
theo ddi hinh
“DoiDo"...va
phi déi trudng
cua tui toi dau,

phai nghi

22. Cha cha! May bay
phan luc thit thiét! Tuyét qual

27. Uit 1 :
dudc cach diéu khién né thi
khong phai nhu vay!

25. Trudc day minh chua bao gid lé‘i
mot chiéc may bay that, nhung — 6i
chal — Minh sé biét cach
dieu khién ngay thoit

28. Bip! Bip! D}J-L
2 goiDoTrudng — (
Crac — Anh tam nguhg
biéu dién cho dén
khichungtadat ¢
cao do, ducdc

29. Tét hon réi... minh ddng 12 qua ngu
khi phdi minh ngoai gid!

33. Lam cang
nhanh cang
tot! Mam

32. Cac Ean thich an
bit tét nhu thé nao?
Chin? Vua... Tai?

30. DS 2 goi BoTrudng
— Crac — Bay hoi
thap, thua doi trudng!

21. We're the RED BATS formation flying

team... And our skipper is off sick today...
22. Gawrsh! Real jet-o-planes! Yuk!

23. So you're just the man we need to

take our leader’s place for today'’s train-
ing flight!

24. Gawlly-gawrsh!!

25. I've never flown a real plane before, but
— shucks! — I'll soon get the hang of it!

F T . DR B A
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35. Tai lap lai,
Do Trudng...
ta bay qué thap...
D6 Trudng?2?

27. Guip! This isn't what | meant by get-
ting the hang of it!

28. Buzz! Red 2 to Red Leader —
crackle! — Will you hang fire on the trick
flying till we gain altitude?

29. That's better... | was becoming just
too much of an “airhead” hanging out in
the wind there! Yuk, yuk!

30. Red 2 to Red Leader — crackle! —

S P N S ey A RS T 2
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31. Below —

32. How do you like your steaks? Well
done? Medium... Rare?

33. Done as quickly as possible! Slurp!
34. Next instant —

35. | repeat Red Leader... we're too low...
Red Leader???

36. Whooooooooom!!
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41. A ha! Minh hiéu roi! Ban kéo cai cay nay ra sau va
ban bay Ién cao... Ién cao...

38. E, miéng bit tét
X °
xong roi ha?
Mam! Mam!

43. Ong dang dan
chung ta 16n vong
tron... td nght vay!

44. Hap! That Ia
siéu tuyét!

48. Aaal That chan
qua! buang ngay
khi minh dang

Ui cha! Minh
lam cai gi vay?
Minh 1am

52. Trdi dat! Tui hdng
dam lam theo déi

trudng céi tro dé dautl

Cam dn nhiéu! y

37. Wha... wha... wha... 2??? 43. He's leading us into a loop... | think!  49. Where'd he go?!?

38. Say, is that steak ready now? Slurp!  44. Whoop! This is mega-mega-tastic! 50. Oooof!

39. Oooh! 45. EJECTION SEAT 51. Gosh! What a stunt!

40. Sizzle! 46. BANG! 52. Gasp! I'm not following the leader on
41. Aha! I get it! You pull this stick thing  47. Duh!! Wha'd | do? Wha'd | do? that one, thank you very much!

back and you go up... up... up... 48. Argh! What a "downer”! Just when |

42. Woweeee!! was enjoying things!



53. D6 bao dong Bo6 Trudng!
Bao dong... bao dong... dang
) laothang tdi ndi...
)

‘ﬁ

57. Ong lai lam trd bien
mét khac!

58. H&! Budc 1am! Minh da nguling lail...
Khéng biét minh cé dudc ho cho phép
bay sau vu nay khong?

62. ... Vang, i rat vui
mung tuyén bo rang...

f

54. E! My cai thang
trén day 0 dau hé?

55. Cai nay doc la ~=
“thang”, dung khoéng?
Poc ngudc qua khéng
dé dang!

dang rai
xuong...
xuong...
xudng...

o
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63. HU! Udc gi 6ng ndi
nhanh Ién... minh khéng
thé chd lau han dé vo
em cai lau dai hap dan
mdi keng ngay! ‘

53. Redwarning to Red Leader! Warning...
warning... heading straight for a mountain...
54. Erk! Where are the brakes on this
thing?

55. That says “brake”, doesn't it? Upside
down reading isn't easy!

56. BRAKE CHUTE

57. He's done another disappearing trick!
58. Hey! It worked! I've stopped!... |
wonder if they'll give me my pilot’s wings
after all this?

59. SNAP!

60. Blaaargh! The engine has stalled and
I'm going down... down... down... .

61. Meanwhile, directly below —

62. ...and so, it gives me great pleasure
to declare...

63. Huh! Wish he'd hurry up... | can't wait
to have a go on the new bouncey castle!
64. Then —

65. POP!!I!
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66. N... no tu dau
den vay??

/'67. Hé! Cai lao pha \
hoai kia da huy
-\ hoailau dai cua

g\ chiing minh roi|

74. Tui day né!
Tui day ne!

' 73. Phu, mét qual

Cam on trgi! Ong
Bigwheel da dua can
cau dén cho minh va

cai may-bay-ghe

cua minh!

76. Chang
bao lau...

80. May-bay-ghé ngéi bay
theo d6i hinh! Cai gi ké
tiép day?

66. Wh-where d-did he come from??
67. Hey! That over-grown vandal has
destroyed our castle!

68. Er... s-sorry to “pop” in so unexpected
- like, folks!

69. But right now, I'd best get Mr.
Bigwheel's chair-o-plane back to the
fairground... | think I've... er... flunked
formation flying!

70. Gurrr! Fume!

X... Xin 16i da
ghé tham hai qua
bat ngd nhu vay,

75. Cai gi?!! Khu giai tri cua Billy
Bigwheel ha? Ng... nghia la han chi la mbt
phi cdng may-bay-ghé! Cuiu tai véi!

77. Xin 16i cac em
vé céi lau dai nhé!
Cho cac em may
vé mién phi vao
khu giai tri ng!

71. Let's get him!

72. Yeh! Which way did he go?

73. Puff, pant! Thank goodness! Mr.
Bigwheel has sent out a crane for me and
my chair-o-plane!

74. I'm here! I'm here!

75. What?!! Billy Bigwheel’s Funfair?!
I-that means he’s a mere chair-o-plane
pilot! Help!

76. Soon —

69. Nhung bay gid, t6t nhat minh phai dua
c&i may-bay-ghé clia 6ng Bigwheel vé lai
khu giai tri... Minh nghi minh da... ¢m...
truct ky thi bay theo déi hinh!

—
-

71. Bat né
lai!

70. Gu...gu...!
\ Juc chét dudc!

72. E! Han chay
phia nao vay?

77. Sorry about your castle, kids! Have

some free tickets for the funfair!

/8. Yeeeeaaaah!!!

79. Next day —

80. Formation flying chair-o-planes!
Whatever next?

81. My heroes, the Red Bats, gave me the
idea, Mr. Bigwheel! So next we may take
off for real, yuk! yuk!



VIT DONALD
Sung bai anh hung

2. Tam biét Hiép si Nguy Hiém nhé! Tui ndy sé
bao cho Luc si Hamanegger
la hiép si gdi Idi chao...

Ngudi dich: XUAN QUANG
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2. L0 bét ludng! Tui bay sé& khdng thoat
khoi su triing phat clia ta dau! Ta la anh
hung day, nhd chua? Anh hung luén
thoét khdi tinh huéng nguy hiém!

[ &4
_— L . . -
Tk .
- "
¥ - -— -"'- - - -
l.. g - -
.. .I. .l F, - l‘
L "i |
‘ .
» -

1. Poor Donald! He only wanted to be a hero like Muscles Hamanegger in the movies! Then he met three hero-hating crooks! Now Shivers, Fea ters
and Glitzy have two aims, get rid of Muscles — and Donald, too! 2. Bye-bye, Danger Don! We'll tell Muscles you said hello — 3. — r-right b-before
we f-f-flatten him! (Smirk!) 4. You won't get away with this, crooks! I'm a hero, remember? We always get out of a jam! 5. HISS! 6. HISS! 7. HISS!
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14. ...va rdi vao mét 6

10. Xong roi, Hiép si v
IGn day...

Nguy Hiém! Thoatra |
khodi khéi nudc da...
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10. Way to go, Dne Don! Out of the ice cube... 11. TINKLE! 12. TINKLE! 3. TINKLE! 14. ...and into a pit of huge, hissing,
poisonous... 15. SNAP!
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18. Ha ha! Hiép si Nguy Hiém
da lam chung ddéng cung lai!
Tuyét qua! Phai mat vai phut nua
chung mdi het lanh céng! Va bay
gid la lbc di bat ngay nhung tén

\ bt Iuong kial
=

16.
Q‘én doc dang hu ri't?!??)

thawed out! And now it's off to catch those crooks!

- {"*;h."‘*,;fF"' ; e - L 4 ’ . A »
19. Chang bao XX 20. Md cong ra ngay! Ta den cutiu 21. C6 giay phép
- & - »
: \:ﬁ khéng ha, anh ban?

v LW, Luc st Hamanegger day! -
4
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1 9 Soon — 20. Quick, open that turnstile! I'm here to save Muscles Hamanegger! 21. You got a pass for that, mate?
22. DUCKBURG FILM STUDIOS

23. Anhhang khéngcan ¥ 25. Anh huing da dén day! Anh
gl giay phep! Gy hiing da dén day! Tranh ra!
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23. Heroes don't need passes! 24. CCRACK! 25. Hero comin’ through! Hero comin'through! Outa my way!

gl
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s |

27. Ngudi khong thoat dudc su trung phat
cua ta dau, Max McNasty! Ta chinh la...

a7 28. ... Luc si
| Hamanegger!!!

26. Muscles! Where are you, Muscles? 27. You won't get away with this, Max McNasty! Sure as my name is... 28. Muscles
Hamanegger!!!



20.Mugnquardi, = 8 N B/ 51.E tén gi & dudi kial
Hamanegger! Hay nai |Ci iy |/ Pung dung vao...
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